
20 p.c. 
20 p.c.

25 p.c.

20 p.c.

30 p.c. 
20 p.c.

40 p.c.

En fr. En fr. 20 p.c.

17} p.c.15 p.c. 25 p.c.

En fr. 12} p.c. 20 p.c.

En fr. En fr. 20 p.c.

En fr. 12} p.c. 40 p.c.

35 p.c.

En fr.

En fr.

25 p.c.

lc.

2c.

35 p.c.

En fr. En fr. 35 p.c.

En fr. En fr. En fr.

En fr. En fr. En fr.

En fr. En fr. 25 p.c.

En fr. En fr. lc.
le. lc. lc.

lc. lc. lc.

En fr. 10 p.c. 35 p.c.
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Palmes, fougères, caoutchoutiers (ficus), balisiers, 
dahlias, pivoines, rhododendrons y compris les 
azalées, lilas en pots, araucarias et lauriers............

7801-1

7802-1 Glaïeuls, sous forme de tiges souterraines bulbeuses..

Hydrangêes et autres plantes en pots, n.d.; plants de 
rosiers et autres plants pour la greffe ordinaire ou 
pour la greffe par œil détaché, n.d.; bulbes, tiges 
souterraines bulbeuses, tubercules, rhizomes et 
racines dormantes, n.d.................................................

Hydrangêes et autres plantes en pots, n.d.; plants de 
rosiers et autres plants pour la greffe ordinaire ou 
pour la greffe par œil détaché, n.d.; bulbes, tiges 
souterraines bulbeuses, tubercules, rhizomes et 
nés dormantes, n.d.; rosiers nains polyantha;

Tout ce gui précède lorsque importé ou acheté en 
entrepôt au Canada par des fleuristes ou pépiniéristes 
aux fins de forçage régulier ou pour en continuer la crois­
sance avant de s'en défaire..................................................

7803-1

7804-1

raci-

7915-1 Fleurs et feuillage, naturels, coupés, en motifs ou 
bouquets ou non et colorés ou non par osmose, n.d..

Malt, entier, broyé ou moulu, n.d.

Malt en farine, n.d...........................

Coussinets de papier macéré devant servir exclusivement 
à l’emballage des fruits frais..........................................

Sérums et antisérums, toxoïdes, virus, toxines et 
antitoxines; virus vaccinaux et vaccins bactériens; 
bactériophages et lysats bactériens; allergéniques, 
extraits de foie, extraits hypophysaires, épiné- 
phrine et ses solutions; insuline avec ou sans zinc, 
globine ou protamine; tous les produits qui précè­
dent, lorsqu’ils sont importés pour administration 
parentérale dans le diagnostic, la prévention ou le 
traitement des maladies de l’homme.....................

16700-1 la livre

16705-1 la livre

19947-1

20605-1

20610-1 Produits biologiques, animaux ou végéraux, n.d., 
pour administration parentérale dans le diagnos­
tic, la prévention ou le traitement des maladies des 
animaux ou de la volaille, lorsque ces produits sont 
importés avec l’autorisation du directeur vétéri­
naire général....................................................................

Téguments de riz.................................................................

Fuel-oil de pétrole d’une densité de .9200 ou plus à 60
degrés Fahrenheit............................................ le gallon

à compter du 1er juillet 1973......................le gallon

Fractions de pétrole décrites au numéro tarifaire 
26901-1, devant servir de matières premières dans la 
fabrication des marchandises décrites dans les posi­
tions tarifaires 92901 ou 92904....................... le gallon

Poterie de grès conçue pour usages chimiques, compo­
sée d’un corps vitrifié non absorbant spécialement 
composé pour résister aux acides ou à d’autres réac­
tifs corrosifs.....................................................................

Pulvérisateurs et saupoudroirs mécaniques et leurs 
accessoires, y compris les pulvérisateurs à main, 
pour usage agricole ou horticole; appareils pour la 
destruction des bêtes de proie par la décharge de 
cartouches chargées d’éléments toxiques et

23800-1

26906-1

26910-1

28805-1

40918-1

car-

En fr. 
En fr.

En fr. 
12} p.c.

17} p.c.15 p.c.

En fr. 12} p.c.

En fr. 
En fr.

En fr. 
12} p.c.

En fr. 12} p.c.

i c. 

} c.

} c.

} c.

17} p.c.15 p.c.

En fr.En fr.

En fr. En fr.

En fr.En fr.

le.le.

le. lc.

En fr. 10 p.c.

Droits en vigueur avant les droits 
proposés dans le présent budget

Tarif
de la nation 
la plus

Tarif
de la nation 
la plus

Tarif de 
préférence 
britannique favorisée

Tarif de 
préférence 
britannique favorisée

Numéro
tarifaire

Tarif
général

Tarif
général

o 
6

«N 
«N

6 
6

6 
6


